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ANATINIKA MNPOIANATOAIZMOY ANOPQMNIZITIKQON 2fMOYAQN [’ AYKEIOY
EMANAAHNTIKO KPITHPIO AZIOANOlMHZHZ ¢ TMHMATA AIETOYZ NMPOETOIMAZIAZ

'Ovopa / Tunua:
Huepounvia: Zapparo, 12 /10/ 2024

KEIMENA

1. Hic vero, iudices, et fuit in Asia et viro fortissimo patri suo, magno adiumento in
periculis, solacio in laboribus, gratulationi in victoria fuit. Et si habet Asia suspicionem
quandam luxuriae, Murenam laudare debemus, quod Asiam vidit sed in Asia continenter
vixit. Quam ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae obiecerunt, ex qua laus
familiae, memoria generi, honos et gloria nomini constituta est, sed aliquod flagitium ac
dedecus aut in Asia susceptum aut ex Asia deportatum.

2. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinerent. Sed paulo post filius
eius castra hostium praeterequitavit et a duce hostium his verbis proelio lacessitus est:
«Congrediamur, ut singularis proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano virtute
antecellat». Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus,
iniussu consulis in certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit.

3. Quam multas imagines fortissimorum virorum - non solum ad intuendum, verum etiam
ad imitandum - scriptores et Graeci et Latini nobis reliquerunt! Quas ego, cupidus bene
gerendi et administrandi rem publicam, semper mihi proponebam. Colendo et cogitando
homines excellentes animum et mentem meam conformabam.

4. Omnia sunt excitanda tibi uni, C. Caesar, quae iacere sentis perculsa atque prostrata
impetu belli_ ipsius, quod necesse fuit: constituenda iudicia, revocanda fides,
comprimendae libidines, propaganda suboles; omnia quae dilapsa iam diffluxerunt,
severis legibus vincienda sunt.

5.Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutatum ad eum
venerunt. {...} Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae
appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius
admiratum se venisse. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari
eosque intromitti iussit. Praedones postes ianuae tamqguam sanctum templum venerati
sunt et cupide Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum dona posuissent,
guae homines deis immortalibus consecrare solent, domum reverterunt.

NMAPATHPHZEIZ

A1l. Na yeTappdacsTe oTO TETPAdIO 0AG POVO TIC UNOYPAUUIOUEVES PPACEIC N NEPIOdOUC Aoyou and
Ta napandvw anoondouara.
Movadec 20
e BA. BiBAio Evduvapel
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B1. Na evToniosTe Pia ETUPOAOYIKA CUYYEVIKN AEEN via KABgUIa anod TIC NApakaTw AEEEIG TNG VEAG
€AANVIKNG, OTO KEiJEVO Nou enionuaiveTal oTnv Kade nepinTwon.

a. eapilhia (oTo 1o keipevo) familiae

B. enikpITikOG, (0TO 20 Keiyevo) cernatur

Y- oupaviopdg (oto 30 keipevo) homines

8. nponayavda (oTo 40 keipevo) propaganda

€. NoA£0doOpOC, (0To 50 Kkeipevo) domum

Movadec 10

B2. Na XapakTnNpioETE WC OWOTECG 1N AGvOAOoUEVEG TIG NAPAKATW MPOTACEIC, Ypa®ovTag dinAa oTo
ypAuua nou avTioToixei oTnv kabeuid Tn AéEn ZwoTo 11 AdBog, avaloya PE TO NEPIEXOUEVO TNG.
a. O Mdapkog TUAAIoG Kiképwv unnp&e and Toug JEYAAUTEPOUG NOINTEG TNG apxaloTnTag. Aadog
B. O ANoukpnTioc £ypawe To De rerum natura éva ekTevéC NeloypA@PnUa HE KOOWOAOYIKO
neplexopevo. Aa0og
y. H Aiveiada anoTteAei €pyo Tou MounAiou Bepyidiou Mapwvoc ZwoTo
0. H Tp1dda Twv kopupaiwv eleyelakwv , Tou TiBoUAou , Tou MponépTiou kal Tou ORidiou
METANOPPWOE NAAPWG TNV EAANVIKN €Agyeid. Z@WOTO
€. O KopvnAiog NEnwc ATav @ilos Tou Kiképwva kal Tou AoukpnTiou. AaGog

Movadec 10

OEMA I’ (FpappaTikn __ / 30)

1. Na ypdwete oTo TeETPAdIO 0ac Toug {NTOUNEVOUC TUMOUG Yia KaBeuid and Tig AéEeic:
= patri : yeviki nAnBuvTikoUu patrum
*  SUO : aimaTikn NANBUVTIKOU oTo BNAUKO YEvOG. suas
* nomen : aimaTikn nAnBuvTikoU. nomina
= filius : kAnTIKA gvikou. fili
= viribus : amiaTikf gvikou. vim
= fortior : ovopaoTikf NAnBuvVTIKOU 0TO BNAUKO Yévog Tou unepBeTikoU. fortissimae
= imagines : doTikn nAnBuvTikoU. imaginibus
= €go : aITiaTIKA €vikou oTo B npoowno. te
= bene : Tov unegpBeTIKO BaBud Tou TUNOU. optime
= mentem : amaTikn NnAnBuvTikoU. Mentes/is
= quae : yevikn evikoU aTo BnAukO YEvoG. cuius
= belli : amariki nAnBuvTikoU. bella
= suboles : yevikn nAnBuvTikoU subolum
= dextram : amarikf nAnBuvTikoU TOUu apoevikoU oTov unepBeTikd Baduod. dextimos
= eius : agpalpeTikn nAnBuvTikoU. Eis/iis/is
Movdadec 15

2. Na ypayere oto TeTpAdIod 0AG TOUG pNUATIKOUG TUNOUG nou InTouvTal:
fuit: amaTikn nAnBuvTIKOU peTOXNC MEAAOVTOC O0TO apoevikd. futuros
habet : y nAnBuvTikd unoTakTikng MéANovToc oTo BnAuko6. Habiturae sint
obiecerunt : agpaipeTikn kal amiaTikn Zounivo. obiectum/obiectu
abiret : yevikn evikoU petoxnc EveotwTa. abeuntis
edixit : B evik6 npooTakTikAC EveoTwTa. edic
ruit: yevikn evikoU petoxng MeAAovTa. ruituri
reliquerunt : anapéu@aro Mapakeipgévou atnv AAAN Qwvr). relictum esse
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gerendi : doTikn evikoU petoxng Eveot®Ta oto BnAukd. gerenti
dilapsa: anapéu@arto MéAAovTog . dilapsurum esse
animadverterunt: B evikd unoTakTikAG MapataTikou Tng MadnTikng MePIPPACTIKAC
Zuluyiac.animadevertendus esses
abiectis : y svikd unotakTikn¢ MapaTtaTikoU. abiceret
rettulerunt : anapéugpato MéAAovta oTnv dAAN ewvr). relatum iri
osculati sunt: B evikd unoTakTikAg MEAAOVTOC. osculaturus sis
posuissent: B evikd opioTikng MapaTaTikou. ponebas
Movdadec 15

OEMA A’ (ZuvTakTiko __/ 30)

A1. abiectis armis : Na avaAUCETe TO PETOXIKO OUVOAO Ot deuTepelouca nNpoTaocn He OAOUC
Toug duvaToug TPONouG.
Cum praedones arma abiecerant
Cum praedones arma abiecissent
Postquam/ubi/simul/ut praedones arma abiecerunt
Movadec 3

A2. fortior hoste: Na avayvwpicete tn Hop@n tou B dpou cUyKpLoNng Kal 0Tn GUVEXELA VA
TOV HETATPEWYETE O LloodUVANN HOPYN.

e Hoste: AQAIPETIKN CUYKPLTIKNA
e .. quam hostis ( quam + opoIONTWTA HE TOV 'a 0po adulescens )

Movdadeg 2

A3. Quod ut praedones animadverterunt : Na cuupnTUEETe Tn napandavw SsuTepeliouca
npoOTACN TNV AVTIOTOIXN €NIPPNHUATIKR NpOTAON.

e Quo animadverso

Movadec 2

A4. Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debemus, quod
Asiam vidit sed in Asia continenter vixit.: ZTnv onueiwpévn YE €vTova ypauuara npoTaon va
aAAd&ete To pripa debeo oTov 010 TUNO OTNV UNOTAKTIKA YNEPOUVTEAIKOU KAl OTn OUVEXEID
va PETATPEWYETE TN NpOTACN O NABNTIKO oUVOAO HeE Tn xpnon Tng Maéntikng MNepippacTIKig
ouduyiag.

* Nos Murenam laudare debuissemus

* Murena laudandus fuisset nobis
Movdadec 4

A5. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt : Na pesratpéwere Tn oUvtagn Tng
npoTtaong oc MNaénTikn.
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e Haec postquam relata sunt a domesticis Scipioni
Movadeg 2

A6. Cum ante vestibulum dona posuissent : Na avayvwpioste NARpwG Tn dsuTepelouoa
npoTaon.

e OJcutepeloucda EMPPNHATIKA, XPOVIKN TPOTAcn, N omoia €lodyetal HE TOV
I0TOPIKO, OINYNHATIKO ouvOecpo cum (cum historicum/narrativum). Ek@épetal
HE UTOTAKTIKN (posuissent), 310TI 0 SINYNHATIKOG cum avagepetal o€ SINYNOELG
Tou mMapeAOovtog, utoypappilel tn Babutepn oxéon dgutEpeUoUcAg - KUPLAG Kdal
onpIoupyei pia oxéon aitiou -artiatou avapeod toug. EmmAéov, ival @avepog o
POAOG TOU UTIOKEIUEVIKOU OTOIXEIOU OTNV UTMOTAKTIKN. X€ GXE0N HE TO PAHA TNG
KUplag mpotaong «reverterunt», Mou €ival 16TOPIKOG XpOvog, n deutepelouca
XPOVIKN TpoTacn eKPpAlel To MPoTEPOXPOVo oTo MapeABAv. TEAoG, n mpotacn
AEITOUPYEL WG EMPPNUATIKOG TPOCGOIOPICHOC TOU XPOVOU OTO TEPIEXOHUEVO TNG
KUplag mpotacng HE pApa to reverterunt.

Movadec 4

A7. Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam: Na petatpEYete
TN oUvtagn twv YEPOUVOIwWY amod evEPYNTIKA o MadnTiKn.
* Rei publicae gerendae et administrandae ( Mpoatpetikn yepouvolakn €AEN )

Movadec 4
A8. salutatum : Na 0nAwBei o oKomog pe OGAoUG Toug SuVATOUG TPOTIOUG

* ut praedones salutarent
* qui praedones salutarent
+ salutatum
» salutandi causa/gratia
* in/ad salutandum

Movadeg 4

A9. Na XapakTnPIoETE CUVTAKTIKWG TOUC ONMEI®HEVOUC HE £€vTova YPAUPATA OpouUG TOU KABe
keiwevou: in Asia (1°), viribus (2°), imagines (3°), belli (4°), cupide (5°)

Movdadec 5
e BA. BiBAio Ev duvapel

EmipéAela Ospdtwv: Kworag MayaAidg, OAuunia BovopTta

Studiosae studiosique, bonan fortunam, y

cum plurimo amore! '/ Ev AUVélJSI

Et mementote! Sapientia virtus est!!!
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